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EQUILIBRATRICI ELETTRONICHE COMPUTERIZZATE
ELECTRONIC WHEEL BALANCERS WITH MICROPROCESSOR

ELEKTRONISCHE MIKROPROZESSOR-GESTEUERTE 
RADAUSWUCHTMASCHINEN

EQUILIBREUSES ELECTRONIQUES A MICROPROCESSEUR
EQUILIBRADORAS ELECTRÓNICAS CON MICROPROCESADOR 

1

Misurazione eccentricità cerchio con il calibro distanza.
Rim run-out measurement with internal data gauge.
Felgenunrunheitsvermessung mit Abstandtaster.
Mesure d’excentricité jante par la pige. 
Medición alabeo llanta desde el calibre.
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DOUBLE WHEEL STOP

Arresto automatico della ruota sia in posizione 
di squilibrio interno che esterno. 
Wheel stops automatically in both outside and 
inside unbalance position. 
Automatischer Radstop in der inneren und 
äußeren Unwuchtposition. 
Arrêt automatique de la roue dans les deux 
positions de balourd, extérieur et aussi intérieur. 
Con el lanzamiento la rueda se para 
automáticamente en las dos posiciones de 
desequilibrio, externo así como interno.
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DYNAMIC

Selezione rapida con il calibro 
distanza.
Quick selection with internal data 
gauge. 
Schnelle Auswahl mit Abstandtaster.
Selection rapide par la pige. 
Selección rapida desde el calibre.

QUICK PROGRAM 
SELECTION

OPTIONAL

Moderno sistema di azzeramento dello squilibrio per ridurre il consumo di pesi. 
Modern balancing system to minimize wheel weights consumption. 
Ein modernes System für die Gewichteminimierung. 
Moderne système pour zérotage du balourd pour réduire l’usure des poids.
Sistema moderno para poner a cero el desequilibrio y reducir el consumo de los plomos. 

Calibro larghezza.
External data gauge.
Breitentaster.
Tige externe.
Palpador de anchura.

Doppia luce a LED e lama laser (con 
linea laser a ore 6 per pesi adesivi) 
per un montaggio agevole e corretto 
del peso nella posizione corretta.
Double led light and laser blade 
(with a laser line at 6 o’clock for 
adhesive weights) to properly and 
easily fit weight in the right position.
Doppelte LED-Leuchte und 
Laserklinge (mit Laserlinie 
auf 6 Uhr für Klebegewichte) 
zur ordnungsgemäßen und 
problemlosen Gewichtsanbringung 
an der richtigen Position.
Double lumière LED et rayon laser 
(avec ligne laser à 6 heures pour les 
poids adhésifs), afin de positionner 
correctement et facilement le 
balourd dans la position correcte.
Doble luz LED y raya láser (con 
una línea láser a las 6 para pesos 
adhesivos) para ajustar el peso 
de forma fácil y apropiada en la 
posición correcta.

Acquisizione automatica della larghezza mediante 
abbassamento della protezione ruota.
Automatic width acquisition by lowering the 
wheel guard.
Automatische Breitenerfassung durch Absenken 
des Radschutzbogens.
Acquisition automatique de la largeur par 
abaissement de la protection de la roue.
Adquisición automática de la anchura bajando la 
protección de las ruedas.

Acquisizione automatica della distanza e del diametro. 
Automatic storage of distance and diameter. 
Automatische Übernahme von Abstand und Durchmesser. 
Enregistrement automatique de la distance et du diamètre. 
Medición automática de la distancia y del diámetro.

AUTOMATIC DISTANCE +
DIAMETER MEASUREMENT

OPTIONAL



Eccellenza prodotto Made in Italy
Top product - Made in Italy

Italienisches Spitzenprodukt
L’excellence du produit “Fabriqué en Italie”

Excelencia del producto “Hecho en Italia”

Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n’ont qu’une valeur indicative.
Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto pueden sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente indicativas.

Member of VSG - Vehicle Service Group

G3.128NR GP3.128NR
GAR111 PASSENGER CAR CONE SET (Ø 44 - 112mm)

GAR345 QUICK NUT

GAR351 LOCKING HUB

GAR112 CENTERING CONE G G

GAR306 WHEEL WIDTH GAUGE G G

GAR311 LASER BLADE + LED LIGHT G G

GAR377 RUN-OUT SONAR G G

GAR322 WHEEL WIDTH SONAR G G

GAR324 - GAR325 WHEEL LIFT G G

VARIPEQU Teq-Link connectivity G G

STANDARD OPTIONSG NOT AVAILABLE

16
95

72
1

12
00

1212898

DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TÉCNICOS

Diametro cerchio Rim diameter Felgendurchmesser Diamètre de la jante Diámetro de la Ilanta 10" - 26"

Larghezza cerchio Rim width Felgenbreite Largeur de la jante Anchura de la Ilanta 1.5" - 22"

Peso max ruota Max wheel weight Maximales Radgewicht Poids maxi de la roue Peso máximo de la rueda 70 kg / 154 lb

Precisione equilibratura Read-out accuracy Auswuchtgenauigkeit Précision d'équilibrage Precisión de equilibrado 1 g / 0,04 oz

Tempo di ciclo Cycle time Messzeit Durée du cycle Tiempo de medida 6 s.

Velocità di rotazione
(giri/min)

Rotation
speed (rpm)

Drehgeschwindigkeit
(Umdr/min)

Vitesse de rotation
‹ tours/min

Velocidad de rotación
vueltas/min. ‹ 100

Alimentazione Power supply Stromversorgung Alimentation Motor monofásico 110-230V/50-60/1ph

OTTIMIZZAZIONE DELLO SPAZIO PER RENDERE TUTTO PRATICO E AGEVOLE 
OPTIMIZATION OF THE SPACE TO MAKE EVERYTHING HANDY AND EASY 
RAUMOPTIMIERUNG UM ALLES PRAKTISCH UND EINFACH ZU MACHEN 
OPTIMISATION DE L'ESPACE POUR QUE TOUT SOIT PRATIQUE ET FACILE 
OPTIMIZACIÓN DEL ESPACIO PARA QUE TODO SEA MANEJABLE Y SENCILLO 

Monitor con touchscreen da 7” e tastiera 
a membrana.
7” touch screen monitor with foil keyboard.
7” Touchscreen-Monitor mit Folientastatur.
Écran tactile 7" avec clavier sensitif.
Monitor de pantalla táctil de 7” con 
teclado de membrana.

Che sia di serie od opzionale, ogni accessorio ha il 
suo posto.
Whether they are standard or optional, every 
accessory has its own place.
Ob serienmäßig oder Sonderausstattung, jedes 
Zubehörteil hat seinen eigenen Platz.
Qu'il soit standard ou en option, chaque accessoire a 
sa place désignée.
Independientemente de si son de serie u opcionales, 
todos los accesorios tienen su posición.

Grande contenitore per pesi a molletta e adesivi.
Large housing for clip-on and tape weights.
Große Ablagefächer für Schlag und Klebegewichte.
Grand logement pour poids à pinces ou adhésifs.
Carcasa grande para contrapesas clip y adhesivas.

Tasca anteriore per riporre gli attrezzi di lavoro.
Front pocket to store working tools.
Vordertasche für Arbeitswerkzeuge.
Poche avant pour ranger les outils de travail.
Bolsillo frontal para almacenar herramientas de 
trabajo.

Grafiche con icone autoesplicative per agevolare 
l’uso dell’equilibratrice.
Graphics with self-explaining icons to make easier 
the use of the wheel balancer.
Grafiken mit selbsterklärenden Symbolen für eine 
leichtere Bedienung der Auswuchtmaschine.
Graphiques comportant des icônes claires pour 
faciliter l'utilisation de l'équilibreuse de roue.
Gráfico con iconos autoexplicativos para facilitar el  
uso de la equilibradora de ruedas.

connected workshop

Possibilità di verificare le funzioni vitali della macchina con un 
collegamento Wi-Fi tramite le funzioni Teq-Link e Assistenza remota.
Possibility to check the vital functions of the machine with a Wi-fi 
connection through Teq-Link and Remote Service features.
Möglichkeit zur Kontrolle der wesentlichen Maschinenfunktionen mit einer 
WLAN-Verbindung über Teq-Link und Fernservicefunktionen.
Possibilité de vérification des fonctions vitales de la machine à l'aide d'une 
connexion Wi-Fi, via Teq-Link et les fonctionnalités d'assistance à distance.
Posibilidad de comprobar las funciones vitales de la máquina con una 
conexión Wifi a través de las características Teq-Link y Remote Service.

OPTIONAL

Ghiera rapida professionale.
Professional Quick Nut.
Professionelle Schnellspannmutter.
Frette de serrage rapide professionelle.
Garra rápida de cierre profesional.
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RAV France

4, Rue Longue Raie 
ZAC de la Tremblaie
91220 Le Plessis Pâté
Phone 01.60.86.88.16 
Fax. 01.60.86.82.04
E-mail: rav@ravfrance.fr

Ravaglioli in UK

Vehicle Service Group UK Ltd
3 Fourth Avenue, Bluebridge Industrial Estate
Halstead, Essex, CO9 2SY, UK
Phone +44.1787.477711
Fax. +44.1787.477720
E-mail: rav@ravaglioli.com

Ravaglioli S.p.A.

via 1° maggio 3
Fraz. Pontecchio M.
40037 Sasso Marconi BO - Italia 
Phone +39.051.6781511
Fax. +39.051.846349
E-mail: rav@ravaglioli.com

Ravaglioli in Germany

Vehicle Service Group
Hüfinger Straße 55
78199 Bräunlingen - Germany
Phone +49.771.9233.0
Fax. +49.771.9233.99
E-mail: rav@ravaglioli.com


